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43 Conformiteitsverklaring
e volgende

Wireless Mouse Mlcro Traveler 9000R
MN: GM- 130005/5 GM-120015/R

Symbol for Separate Collection in European Countries

o
Genius ’
Micro Traveler 9000R

This symbol indicates that this product s to be collected
separately separado,

METE :
TLINR h

HE

Simbolo de recogida selectiva en paises europeos

Este simbol indica que este producto debe eliminarse por

“The folowing apply only o users in European counliies:

World’s Smallest
Rechargeable Mouse

Symbol fiir Millltrennung in der Européischen Union

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat

entsorgt werden muss.

Folgendes gt nur fir Benutzer in der Europaischen Union:

@ Dieses Produki muss an einem geeigneten Sammelplatz
angeliefert werden, curopeus:

siparte

www.geniusnet.com
12031502100-B

This product i designated for separate collecton at an
‘appropriate collection point. Do not disposo of as.
household waste.

For more information, contact the retailer or the local
authorites in charge of waste management.

Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltml

o Weitere Information erhaten Sie von hrem
Einzelhandler oder von der i Entsorgung zustandigen
ertichen Benorde.

Symbole de collecte séparée dans les pays européens

Ce symbale indique que ce produit doitfire Pobjet d'une collecte

Ce quisuit ne s"applique qu'aux uilisateursrésidant dans les pays.

européens

@ Ce produita été congu afin de five Pobjet dune collcte
séparée dans un centre de i adéquat. Ne vous débarraser pas
e ce produit avee vos ordures ménagres.

@ Pour plus d'informations, ontactez vore revendear ou ke service
assurant I'limination des déches.

Simbolo per Ia raccolta differenziata nei paesi curopei

1 simbolo indica che questo prodoito i pud accoglcre
separstamente

Quanta segue s applica solant sl uentsdei pacsi curopei
© Questo prodotto & stato progettato per b raccola
diffrenziat presso un punto di raccola appropristo. Non

Las clusula sguintes s aplican dnicamente & los wsuaios de
paises curopeos:
@ Este producto debe rcogerse separadamente en un punto de
recogids adecuado, No limine este roducto con la basura
| normal,
@ Para ms informacion, pangase en contacto con el vendedor
o s autoridades locales encargadas de I gesion de residuos

Simbolo para a recolha separada em paises da Europa

Estesimbolo indica que este produto tem deserrecolhido
separadamente

Os seguintes pontossplicam-se somente  utilzadores de paises

® Este produto est designado paraa recolha separada nam
ponto de recalha aproprido. Ndo elmine ste produto como

=i

| Tixo domésico
@ Para mais informasdes contcte o vendedor o35 autoridades

locais responsivais pela gestio do lixo,

Symbool voor gescheiden afvalophaling
in Europese landen

Dit symbool geeft an dat it product afzonderlk moet
worden opgehasld

Hel volgende geldt alleen voor inwoners van Europese
Ianden

 Dit product werd ontworpen voor geschelden
inzameling op een geschit nzamelingspunt. Het hoort
it bi et huishoudel afal,

Neam voor meer nformaie contact op met de verkoper
ofde plaatslie overhei, belast met het avalbeheer

=i

Symbol pro tFidéni odpadu v evropskych zemich

“Tento symbol ozmatule, 2 tento vrobek je tba zlkvidovat
jako tidény odpad.

Pro uiacl  viopskfch emich pla il zisady
Tent irabek o b likidovat ko tiden adpad

piuind s, Nl  béfngm komundinin

cdpadem.

— Dal infor

Zodpovidn

P

im poskyine prodejee nebo misni rginy
Tikvidaci odpadu

C€ Deklaracja zgodnosci

Wireless Mouse: Micro Traveler 9000R
WN: GM-130005/S , GM-120015R

is Nierbi] conform vor laarcl met do efsen wit de Richtlin van de Raad over, de benadering van de Wn—’_al—g yganis sokzcne pezsz Dyrsktys Racy w sprawle zblzonis ustawedmwstu Paisty
Wetten van de Lidstaten in verband met de RETTE richtlin (S95/EC). Voor de evaluatie met zlonkowskich _odnosnie  Dyrektywy = R (99/5/EC celu  oceny  zgodnosci
werden de volgende normen gebruikt: Y gasies

N 60950~
Deze verklarl ls o !eld voor de fabrikant:
K SPETENS CORP:

C€ Prohlaseni o shodé

ujict vyrol

Wi reless

T {
vevyclenskych “statech vztal

#1492, Sec. 5, Chongxm Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24160, Taiwan, R.O.C

£ _E

T WA e
Manager of TSD
KYE SYSTEMS CORP.

=
Mouse: Micro Traveler 9000R
o ve shodé se Smé b

roximaci pozadavki
ke smérnici

ici Rady E
“RETTE SRS R et

o potvrzuje,
tahuj

- -
Toto prohlaseni je pripraveno pro nasledujiciho vyrobce:
P KVé SQ(SPTEMS CSRP . W

ce Megfelel6ségi nyilatkozat

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24160, Taiwan, RO.C.

T
Manager of TSD
KYE SYSTEMS CORP.
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e
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m EN
Niniejsza deklarac&a zostata grzasotowana dla producenta:
KYE SYSTEMS

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24160, Taiwan, RO.C.

noger 671D
KYE SYSTENS CoRp

C€ Prehlasenie o zhode
“Nasledovny urceny produkt:

ereless Mouse:

Micro Traveler 9000R

)5/
ymio prehlasufe za

pinaju davky stanovené v Smernici Rad roximéci pravnych
Elens| Statoy La “smernice “R&TTE (39/5ES). Na  hodnotd
Clektromagneticke] kompatibility boll PoUZité nasledoviné normy:

EN 300 440-1

EN 300 440-2

EN 301 489-1

EN 301 489-3
0-1

Toto prehtésenieie pripravent pre vyrobeu:

KYE SYS .
#4592, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24160, Taiwan, RO.C.

MH -Lee
Manager of TSD
KYE SYSTEMS CORP.

ce Declara;ie de conformitate

A kovetkezo termél

Urmatorul produs creat
Wireless Mouse: Micro Traveler 9000R

Wireloss Mouse: Micro Traveler 100R s Mouss o Travel
—,—r'—-—(ﬁ| 122 R & TTE dirskiva (905/EC) alapvets bzt Kévetel K Se confirma ca este conform cu cerintele stabilite in Directiva Consiliului privind apropierea
megfelel az irektiva C) alapuetg biztonsigi kSvetelményeinek &  inak. Az legislatiei statelor referitoare la Directiva_R&TT ctive (99/5/EC). Pentru evaluarea
5 artékelds a kb ey} referitoare la compatibilitatea electromagnetica, au fost aplicate urmatoarele standarde:

HEY 30‘54401 puli m EN 300 440-1

: : Qe

: vy B EN 30106

» m EN 60950-1

EN 60950-
A fenti nyilatkozat a kovetkezo gyarté szamara késziilt:
KYI RP.

St

ick-N-Go

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24160, Taiwan, R.0.C.

WH - Lee
Manager of TSD
KYE SYSTEMS CORP.

Aceasta declaratie este pregatiti pentru producator:
KYE S

YSTEMS .
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24160, Taiwan, R.O.C.

WH. Le:
Manager of TSD
KYE SYSTEMS CORP.

Siimbol eraldi kogumiseks Euroopa maades

Az elkiilonitett hulladék-elhelyezésre figyelmeztets
szimbolum az europai orszigokban

‘See sumbol nitab, et seda toodet tieb koguda eraldi
Alfargney kehtib ainut kasutajatele Euroopa maades:
 Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas
Kogumispunktis. Arge likvideerige seda kui omejaaki
Ku tell on vaja enam teavet, vaike thendus jaemiilja
i kohaliku autoritestiga, kes on vastutav
Jadtmekorralduse teeninduse eest.

Akovelkezd gyelmezietés Kizirlag oz eurips felhasznilokea

vonakozik

© Aterméket sz elkilonitet hulladékgyitést fyelembe véve

dobja ki a skt hizartsiszemétirolsba.

© Tovibbi informciokért vegye fe
viszonteladival vagy a hely hulladékgazdilkoddsért eelos
hatosigeal

P
P

Symbol zbiérki selektywnej w krajach europejskich Atseviskas atkritumu savaksanas simbols Eiropas valstis

B

Symbol e ke, < produk poinin by ey Sads simbols norada, ka zstradajums It anoskt no
ek ctiom atkriumiom
curopejkic ‘@ Izstradajumu paredzets savak! alseviskino cilem
® Ten produkt et praczmaczony do shteki selktywncj w atkitumien tam piemérota savaksanas vieta. To
nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumion
— Lallegtu papidu informaciy, sazinieties ar
mazumtirgotéju vai vetéjam instciam, kas atbid
par aflitumu apsaimnickosanu

adpowieini punker bk, Nie e posbywad S 80
razem 7 odpadami gospodars dom

3 el s dayh ol onakont
s 7 spracdawca lub 2 micscoveymi whadza
vy 23 gospodaks odpadors.

Z0pBoAo YIa XwPITTH TEPICUAROY OTIG EUPWTTAIKES XWPES Ayn biriktirilme igin Avrupa ilkelerin sembolii

To 0TBoNO @UTS UTOBEIKVIE! 6T 70 GUYKEKPIUEVD TPOIGY
ToTer va TepioUEYETal KupioTe

Ta arGhoUBG 1oXUOY OVO 11 XPAOTES O EupuTIkeS

s

 To mpoiov mpoopZerar i xwpoT TepGUMOY 0
xémoo exBiBenyuivo onpco aMoKouBG

Bu sembol bu irinlerin ayr toplanmas gerekliginin
gostergesidir.
Asagidaki bilger sadece Avrupa Ulkelerindeki kulaniciar iin

‘@ Bu rin ayn bir noktada toplaniimak Gzere dizayn edimisti. E

gegerld
Ev opo olarak atmayin.

croppApHTI. M S0 anmpplti: g kon omanc | @ Daha fazla bilgi cin tedarikginizi veya bolgenizdeki gop |
Simbolis atskiram atlieky ismetimui jvairiose Europos Salyse
Sis simbolis nurodo, kad 8is produktas turi bati ismetamas
® 8is produktas sukurtas atskiram igmetimui tam tikrame
ce Declaratie de conformitate
“Trmaforal produs creat:
Wireless Mouse: Micro Traveler 9000R
MN: GM-130005/S , GM-120015/R
Se confirma ca este conform cu Oerln}ele slablll!e in Directiva Consiliului prlvlnd apropierea
Iegesla statelor referitoare la Direct R&TTE Directive (99/5/EC). Pentru evaluarea
itoare la comnatlbllnaéea electromagnetlca au fost aplicate urmatoarele standarde:
EN 60950-1
Aceasta declaraéle este pre alélag)enlru producitor:
#492, Sec 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24160, Taiwan, R.O.C.
M.H. - Lee
Manager of TSD

KYE SYSTEMS CORP.

ce [eknapauusn3sa cLoTBeTCTBUE
TlocouenwnT NpoAyKT:

YKT:
Wireless Mouse: Micro Traveler 9000R

W/N: GM-130005/S , GM-120015R
C HaCTOALUWAT AOKYMEHT Ce NOTBE
[inpekTuBaTa Ha CbBeTa 3a XapMOHM

s na JaKononaTencTsaTa Ha CTPaHUTe YneHKn Ha EC
Spraxa 6 upoxnea RETTE {

QU/5/EC). 3a OUHKA OTHOCHO eneKTPOMarHWTHaTa

El
leKNapaUMATa & M3roTBeHa 33 NPOMIBOANTENS:
Rlexnapauna & 1 QTeCH2 B RO omoR ) .
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24160, Taiwan, RO.C.

MH -Tee
Manager of TSD
KYE SYSTEMS CORP.

Ce AARAwon Zuppdppwong

0 000 TTPOTOV:
Wireless Mouse: Micro Traveler 9000R
MIN: GNE130005'S . GNET20015R ~
E 7o Tapov emEBAIVETar 0TI GUUOPQWVETaI e Tig aTramiiatic TTou opifovral amd Ty
Qanyia 00 2 EupBguNoU yia Ty TIpQGEYYIOT Tl YOHOBETTAg TV KGTGV HENOY OXETIKG LE TV
RETTE Directive. (GU/SIEC), T Trv. GEIOAOYON GXETIKG e 11V MAEK: popayWTIR

o gt EE ,\fg}ounbxuv T a3Nosha Moo,

WH -Lee
Manager of TSD
KYE SYSTEMS CORP.

_ CCKHI

Federal Communication Commission interference statement:

This equipment has been tested and found to comply with the limits of a Class B
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates uses, and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in particular installations. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

Reorient / Relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

FCC CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the
manufacturer responsible for compliance could void the user’s authority to operate
the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

RF exposure warning: The equipment complies with RF exposure limits set forth for
an uncontrolled environment. The antenna(s) used for this transmitter must not be
co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

You are cautioned that changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void your authority to operate the equipment.

Disclaimer

The following does not apply to any country where such provisions are inconsistent
with local law: KYE Systems Corp. makes no warranties with respect to this
documentation, whether expressed or implied. All material is provided “as is”. This
includes, but is not limited to, any implied warranties of merchantability and fitness is
for a particular purpose. The information covered in this document is subject to
change without notice.

KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may appear in this
document.

All brand names mentioned in this manual are trademarks or registered trademarks of
their respective companies.

Copyright © 2014 KYE Systems Corp. All rights reserved.

(€ vastavusavaldus

Jargnev nimetatud foode:
Wireless Mouse: Micro Traveler 9000R
MN: GV-130005/S , GNI-120015/R
n_siinkohal funiistatud _vastavaks Noukogu Direk
Ontiustamise _dokumendis, ~seotuna 'RSTTE Direk
SE(E)'T\} uva

néuetega _Likmesriikide Seaduste
iga (99/S/EC).  Elektromagnetilise

EN 6(
Ses deklaratsioon on vamstatud ud tootale:
KYE SYSTEMS COI
762 S5, Chongin Rl Sanchong Dist, New Taipei Gily 24160, Taiwan, RO.G

WH, - Lot
Manager of TSD
KYE SYSTEMS CORP.

CE€ Atbilstibas deklaracija

Urpinajuma nosauktars pros
Wireless Mouse: Micro Traveler 9000R

—r-k—r—‘—t—k—rsra ecinats ka atbilstoss Padomes direktivai par dalibvalstu likumu tuvinaSanu
attieciba uz Radio aprikojuma un telekomunikaciju staciju aprikojuma direktivu (99/5/EK).
EIektmmagnetlskass%toablllta:es novértésanai tika lietoti $adi standarti:

EN 60950-1
&7 deklaracija ir sa&tavﬂta razotajam:

762 5o Chomgyin Rl Sanchong Dist. New Taipei ity 24160, Taivn, RO.C.

WH. Les
Manager of TSD
KYE SYSTEMS CORP.

CE€ Atitikties deklaracija

“TTa nurodytas prietaisas:

Wireloss Mouse: Micro Traveler 9001R
W/N: GM-130005/S, GM-120015/R

P‘r’r—rm‘—T—rD'a Viinama altKGs Tarybos Difektyvos (39/5/EB) reikalavimams dél valstybiy nariy istatymy,

susijusiy dijo rySio jrenginiy _ir omunikacly _galiniy " irenginiy - suderinimo.

Elekt ronugnetméabr‘n Sggder(llnwamumul [vertinti taikomi Sie standartar

Si deklaracija  poruosta gemintolu

#492, Sec. 5, Chongxm Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24160, Taiwan, R.O.C.

WH. L&
Manager of TSD
KYE SYSTEMS CORP.

Federal Komiinikasyon Komisyonu Bildirgesi
Bu iiriin FCC Kurallarinin 15-inci Kismiyla uyumludur. Uriiniin kullanimi takip eden
2 sarta baghdir : (1) bu tirintin kullaniminda herhangi bir zarar goriilmemistir, ve (2)
bu iiriin kablosuz iletisimden kaynaklanan diger bir cihazdan parazit alabilir,
parazitlerden operasyonel hatalar goriilebilir.
Bu cihaz test edilmis ve FCC Kurallarin Part 15, Klasman B limitleriyle uyumlu
bulunmustur. Bu limitler kullanim ve kurulum esnasmda olusabilecek zararlh
parazitlerden korunma amaciyla dizayn edilmislerdir.
Bu cihaz radio frekansi sinyalleri yayip, talimatlarma gore kurulmadig takdirde radio
komiinikasyonuna zararh parazitler olusturabilir. Parazitlerin olusamayacag; ile alakalt
bir garanti olamayacag: gibi, bu cihazin radio ve televisyon komiinikasyonunda
saglayabilecegi parazitleri engellemek cihazi agip kapatmak ile ¢oziilebilecegi gibi,
¢oziilemedigi takdiirde kullaniciya asagidaki adimlar denemesi tavsiye edilir:

1. Cihazmn yerini degistirin / antenin yerini degistirin.

2. Cihaz ve alicisi arasinda ki mesafeyi artirm.

3. Cihaz alicinin bagh oldugu farkl bir noktadan baglaym.

4. Tedarikginizden veya radio / TV teknisyenlerinden yardim alniz.
DIKKAT : Uretici tarafindan uyumluluga aykiri yapilan degisiklikler veya
modifikasyonlar @iriinii garanti dis1 birakar.

Disclaimer

Yukaridakiler bu standartlara uymayan ve bu kanunlara uymayan iilkeler i¢in gegerli
degildir: KYE Systems Corp. Sirketin bu evragga dayanarak verdigi veya verebilecegi
herhangi bir garanti yoktur.

Yukaridaki materyeller “eger” diye sunulan materyellerdir.

KYE Systems Corp., sirketi yukaridaki bilgilerden mesul , veya garanti veren olarak
sayilmaz. Bu belgedeki igerik haber verilmeksizin degistirilebilir. KYE Systems Corp.
Sirketi bu dokiimandaki herhangi bir hatadan dolay1 sorumlu degildir. Ad1 gegen
markalar sirketlerinde tescil edilmis marrkalardir.

Telif 2014 KYE Systems Corp., Tiim haklar gegerlidir.

Ce UyuquIuk Deklarasyonu

R&TIE KANUNLARIN (QQISIEC) kanunlarina uyumlulugu konfirme edilmistir. Elektromanyetik
uyumlulugu a:nsmdan aiagldakl standartlara uyulmustur:

in hazlrlanmlstlr
#492, %ec B Chamgxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei Gity 24160, Taiwan R.O.C.

WH. - Leo
Manager of TSD
KYE SYSTEMS CORP.

anca

(€ Declaration of Conformity

“The Tollowing designated product:

Wireless Mouse: Micro Traveler 9000R

MIN: GM-130005/S , GM-120015/R

s herewlth confirmed fo comply with the requirements set out in the Council Directive on the

Approximation of the Laws of the Member States relating to R&TTE Directive (99/5/EC). For the
regarding the the following were applied:

This declaratlon is prepared for the manufacturer:
PRI Chongyin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24160, Taiwan, R.O.C.

)
Manager of TSD
KYE SYSTEMS CORP.

(€3 Konformitatserklarung

Das folgende bezeichnete Produkt:
Wireless Mouse: Micro Traveler 9000R

WN: GM-130005/S , GM-120015/R

wird_hiermit_als uEerelns[lmmend mit der Richtlinie des

zur_ Angleich

hriften der Mi beziiglich der R&TTE-| Rlchtllme (99/5/EG best: . Zur
Bewertun der urden die jormen
angewendet
EN 300 440-1
EN 30? 240-2
EN 301 489-3

L ] -
Diese Erkiarung wurde ausgearbeitet fir den Hersteller:
KYE SYSTEMS CORP
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24160, Taiwan, R.O.C.

WH - Leo
Manager of TSD
KYE SYSTEMS CORP.

C€ Déclaration de conformité

Te produft ci-apres designe -
Wireless Mouse: Micro Traveler 9000R
M/N: GM-130005/S, GM-120015/R

—l—v—r‘—nr'—rpar fa presente certifie conforme aux exigences définies dans la Directive du Conseil sur
Fapproximation des Iégislations des Etats Membres relatives a la Directive R&TTE (99/5/CE).
L'évaluation de conformité électromagnétique du produit a été effectuée sur la base des normes

suivantes :

m EN 300 440-1
EN 300 440-2
EN 301 489-1
) EN 301 489-3
[

La présente declagatlson esé %rs arée a I'attention du fabricant :
492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24160, Taiwan, RO.C.

VR -TEs
Managor o/ TSD
KYE SYSTERS CORP,

Mouse

Geniuj

Micro Traveler 9000R
M/N:GM-130005/S

Q3T

FCC ID:FSUGMZKS
RATING 5V === 200mA(Max)
MADE IN CHINA
www.geniusnet.com

Dongle

Geniuj

Micro Traveler 9000R
M/N:GM-120015/R

CXT

FCC ID:FSUGMZKE
RATING 5V === 100mA(Max)
MADE IN CHINA
www.geniusnet.com

CE€ Dichiarazione di Conformita

Seguente prodofto designal
Wirsloss Mouse: Micro Traveler 9000R
N: GM-130005TS , GN-1200157R
& qui confermato ere conforme ai requisiti imposti dal Consiglio Direttivo sull
Approssimazione dells Le, 9gi degli Stati Membri in relazione aila Diretiiva RETTE (QQISIEC) Per
che riguarda gli standard seguenti sono stati

EN 300 440-1
EN 300 440-2
EN 301 489-1
EN 301 489-3
EN 60950-
Questa dichiarazione e’ stata Bl";ggarata per il fabbricante:
KYE SYSTE 3
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24160, Taiwan, R.0.C.

la
applicati:

£

WA I®
Manager of TSD
KYE SYSTEMS CORP.

C€ Declaracion de conformidad

ET siguiente producto designado:
Wireless Mouse: Micro Traveler 9000R
MIN: GM-130005/S , GM-120015/R

& confimapor Thedio de [a presente como conforme a los requisitos establecidos en la
Directiva del Consejo sobre la Aproximacion de las Legislaciones de los Estados Miembros en
relacion a la Directiva (99/5/EC) de Ia RETTE. Los siguientes estandares han sido aplicados en

la com

EN 300 440-1
EN

IIIIIQ
o
m
P
.

N 6
Esta declaracion og realizada por ol fabricante:
KYE SYSTEMS C
#1492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24160, Taiwan, R.O.C.

£

ke sYEIRIE {)ﬁ

(€3 Declaragao de conformidade

0 seguinte produto designado:
ereless Mouse: Micro Traveler 9000R
MN: GM-1300057S , GM-120015/R
esta_em conformidade com os requisitos definidos na Directiva do Conselho relativa_a
aproximagdo das legislagdes dos Estados Membros respeitantes a Directiva R&TTE (99/5/CE).
Para a avaiiagao relativamente a Compatinilidade electroraghetics, joram apiicadas a3 segulntes

EN 300 440 1

[LT1]
mi
Z.

QW
=t
S
e
i
oc
0

m EN 50950-
Esta declaragao estd preparada para o fabricante:

KVE SYSTENS CORP. - )

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24160, Taiwan, RO.C.

KYE s\}g?ﬁﬁg&)g

To Start

How to charge the MicroTraveler 9000R
with a Micro USB cable

receiver

Charging Status

=Charging: Blue LED ON
=Charged: Blue LED OFF

Esp

Gettmg Started:

. Before you can use this device, it needs to be charged, so connect the micro USB

Peel off the Sticker Attach to your notebook

FNERYNY

AW

W~

&

=N

. Magic-Roller: Press the “Magic-Roller” to surf

. Right Button: Provides traditional mouse click

cable to Micro Traveler 9000R and any USB port on your PC. It takes
approximately two - three hours to fully charge.

. In charging mode, the LED light will be on and will turn off when charged.
. Connect the USB receiver to any USB port on your PC.
. Make sure that you have switched on the power switch underneath the mouse.

Note: If the LED is flashing, you need to recharge the mouse immediately.
Mouse Button Assignments
1. Left Button: Provides traditional mouse

functions like click, double click and drag.
the Internet and Windows documents.

2% 0

functions.

. LED indicator: Indicates device e A

Starting/Charging/Battery low

- Starting: LED lights up for three seconds to
initiate.

- Charging: LED light is ON.

- Fully charged: LED light is OFF.

- Battery low: LED will flash at a slow speed to indicate low battery power.

Note: Download the programmable driver from our website: www.geniusnet.com.
Warning: (Troubleshooting) .

. Make sure the Micro Traveler 9000R is completely charged before first usage.

. Use the standard cable or it could cause damage to Micro Traveler 9000R.

. Do not use the wireless optical/laser mouse on a desk which is made of glass or

mirror.

. The connection of the wireless device is factory Ereset so when you plug the
n

USB receiver into any USB port, the connection between the micro receiver and

the mouse will be established automatically.

. In case your PC did not install the hardware successfully, remove the micro

receiver from the USB port and go Human Interface Devices under Device
Manager to remove the mouse then plug in the micro receiver to a USB port

again.
3 Igyou feel the mouse does not move smooth as usual, you need to recharge the

mouse immediately.

"p"cTyﬂaﬂ K pabore
. Ilepen ncrosp30BanKeM yCTpOHCTBO HeoOX0nMMO 3apsauTh. [lokmounTe mHyp
mukpo-USB k Micro Traveler 9000R u k imo6omy nopty USB na kommsiotepe. st
TosHO# 3apsIkK TpedyeTes /iBa-Tpy yaca.

2. B peikuMe 3apsku HHIAHKAaTOp TOPHT, 0 OKOHYAHHUH 3aPS/IKH OH BBIKITIOUAETCA.
3. Toxxmounte npuemunk USB k mo6omy nopty USB Ha komMmbioTepe.
4. BiiounTe NUTaHHUE HA JHHUIIE MBIIIH.
Fl Pico
recefver
|
swatich

Tpumeuanue. Eciv MHINKAaTOP HaYMHAET MUTaTh, HEOOXOIMMA Tepe3apsIka
AKKyMyJIATOpA.

Ha3HavyeHne KHONMOK MbILIN

. JleBasi KHONKA: TPAINIMOHHBIC (DYHKIIH MBI

(IIEITYKH, JABOWHBIC MIETYKH, IEPETACKUBAHHE).

Posmmk: nowck B cetn MHTEpHET M TOKyMEeHTax a

. 3]
Windows (HaKMHTE Ha POJIHK). —, ﬂ
Q5 8
o

. "paﬂaﬂ KHONKAa: TPAIMIIMOHHBIC q)yl"(l[““ ieI9Ka
A

MBIIIBIO.

. CBeToIMO/IHBII MHIHKATOP: YKa3biBACT Ha
COCTOSIHME 3aITyCKa, 3aps/IKH YCTPOHCTBA, PaspsIKn
aKKyMynsTopa
- 3amycK: MHIMKATOP 3ar0PaeTCsl Ha TPU CEKYHIIBI.

- 3apsjKa: HHANKaToOp TOPHUT.

- TlosHOCTHIO 3aps/KEHO: HHIMKATOP BBIK/IIOYACTCS.

- Barapes paspsikeHa: HHIMKAaTOP MEUICHHO MHTAeT. .
l'lpumeqalme. 3arpy3vrrc ﬂpaﬁscp ¢ Haero Beb-caiira: Www.geniusnet.com.

Buumanmne! (TTouck n ycrpaneHue HeMCIIPaBHOCTEi)

1. Tlepen ncnonb3oBanieM BriepBbie yoeaurech, 4to Micro Traveler 9000R moiHoCTBIO
3apsKeHa.

. Tlome3yiiTech CTaHAAPTHBIM MIHYPOM, 4TOOBI He moBpexuth Micro Traveler 9000R.

. He monmsyiirech GecnpoBotHOil ONTHYECKOH/Ta3epHO MBIIIBIO HA CTEKIAHHBIX H
3€pKabHBIX CTOJTAX.

. Tonxmodenne 6ecnpOBOHOTO YCTPOHCTBA HACTPAHBACTCS HA 3aBOjIe-H3IOTOBHTe.IE,
nosToMy npu nokmouennn USB-npuemunka k mo6omy nopty USB coenmnenne Mesxty
MHKPOTPHEMHHKOM H MBIIIBIO YCTAHABJIHBACTCS ABTOMATHYECKH.

. Ecm obopyioBanme Ha KOMIBIOTEpE HE YCTAHABJIMBACTCS, OTK/IIOYMTE MUKPONPHEMHHIK
ot nopta USB u oTkpoiirte pasnen Yerpoiicrsa HID (Human Interface Devices) B
Jlucneryepe ycTpOHCTB M Y/IAIUTE MBIIIb, TTOC/IE YETO BHOBB TOIK/IIOUHTE
MHKpOnpHeMHHK K nopTy USB.

6. Eciu MBIl ABATACTCS HE TAK IUIABHO, KaK 0OBIMHO, PHYMHA MOKET OBITh B paspsie

Garapeek. 3amennte ux. Cobmonaiite MOMAPHOCTE.

IS

ENERISY

[

Erste Schritte:

. Bevor Sie dieses Geriit verwenden konnen, muss es aufgeladen werden. SchlieBen Sie
dazu die Micro Traveler 9000R mit dem Micro USB-Kabel an einen USB-Port an Threm
PC an. Es dauert ca. zwei bis drei Stunden, um die Maus vollstindig zu laden.

. Im Lademodus leuchtet die LED auf und sie schaltet sich aus, wenn die Maus geladen ist.

. Verbinden Sie den USB-Empfinger mit einem USB-Port Thres Computers.

. Der EIN-/AUS-Schalter unter der Maus muss eingeschaltet sein.

ENEREN)

Hinweis: Wenn die LED blinkt, miissen Sie die Maus sofort neu aufladen.
Belegung der Maustasten
. Linke Taste: Hat die iiblichen Mausfunktionen wie Klicken,
Doppelklicken und Zichen.

2. Magic-Roller: Driicken Sie den "Magic-Roller", um im
Internet zu surfen oder durch Windowsdokumente zu blattern.

. Rechte Taste: Hat die iiblichen Mausklickfunktionen.

. LED-Anzeige: Zeigt Start/Laden/Akku schwach des Gerits an.
- Start: LED leuchtet zum Initiieren drei Sekunden lang.
- Laden: LED ist AN.
- Vollstindig geladen: LED ist AUS.
- Akku schwach: LED blinkt langsam, um einen schwachen

Akkuladezustand anzuzeigen.

Hinweis: Laden Sie den programmierbaren Treiber von unserer Webseite herunter:

‘www.geniusnet.com.

Warnung (Fehlerbehebung)

. Stellen Sie sicher, dass die Micro Traveler 9000R vor der ersten Nutzung vollstandig
geladen ist.

2. Verwenden Sie nur das Standard-Kabel. Andere Kabel kénnten die Micro Traveler 9000R
beschidigen.

3. Bitte verwenden Sie die drahtlose optische/Lasermaus nicht auf einem Schreibtisch aus
Glas oder Spiegelglas.

4. Die Verbindung des Drahtlosgerits ist werksvoreingestellt. Deshalb wird zwischen dem
Mikroempfinger und der Maus automatisch eine Verbindung hergestellt, sobald Sie
den USB-Empfinger in einen USB-Port stecken.

5. Wenn die Hardware auf Threm PC nicht erfolgreich installiert wurde, entfernen Sie den
Mikroempfinger aus dem USB-Port. Gehen Sie im Geriite-Manager zu Eingabegeriite
(Human Interface Devices), um die Maus zu entfernen. Stecken Sie den
Mikro-Empfanger dann erneut in einen USB-Port.

6. Reagiert die Maus nicht wie gewohnt, haben sich moglicherweise die Batterien entladen,
und sie miissen ausgetauscht werden. Legen Sie die Batterien immer richtig herum ein.

N
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Preparatlon :

. Avant de pouvoir utiliser cet appareil, il est nécessaire de le recharger ; pour cela,
branchez une extrémité du cable micro-USB sur votre Micro Traveler 9000R et I"autre sur
un port USB de votre PC. Il faut en général deux a trois heures pour recharger la pile.

2. En mode recharge, le voyant LED restera allumé et s’ éteindra une fois la recharge
terminée.
. Branchez le récepteur USB sur un port USB de votre PC.
. Assurez-vous de bien avoir allumé la souris a I’aide de I'interrupteur situé sous sa base.
i
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Remarque : si le ttmoin LED se met a cligno_ter, il vous faut recharger la pile
immédiatement.
Configuration des boutons de la souris
1. Bouton Fauche exécute les fonctions classiques d’une
sourls telles que clic, double-clic et glisser.
ic-Roller : appuyez sur le « Magic-Roller » pour a

sur er sur Internet et parcourir vos documents Windows. ﬂ,—ff( - ﬂ
b 1

[FIN)

. Bouton droit : exécute les fonctions classiques d’une
souris.

. Témoin LED : indique le statut de I"appareil :
démarrage/recharge/pile faiblement chargée/

- Démarrage : le témoin LED s’allume pendant trois
secondes au démarrage.

Charge en cours : le ttmoin LED est ALLUME

- Charge terminée : le témoin LED est ETEINT.
- Pile faiblement chargee le témoin LED clignote lentement pour indiquer une pile
faiblement chargée

Remarque : vous pouvez télécharger le pilote programmable depuis notre site Internet :

Wwww.geniusnet.com.

Mlse en garde : (Dépannage)

. Assurez-vous que votre souris Micro Traveler 9000R est entiérement chargée avant sa
premiére utilisation.

. Utilisez uniquement le céble standard pour éviter d’endommager votre souris.

. Nutilisez pas votre souris optique/laser sans-fil sur un bureau en verre ou doté d’une
surface réfléchissante.

. La connexion de I"appareil sans-fil est prére%lee en usine ; de ce fait, des que vous
branchez le récepteur USB sur un Fort USB, Ta connexion entre le micro récepteur et la
souris est automatiquement étab

5. Siun probléme survenait lors de I'installation du matériel sur votre PC, retirez le micro

récepteur du port USB et accédez & la page Périphérique d’interface utilisateur sous
Gestionnaire de périphériques pour retirer la souris, puis rebranchez a nouveau le micro
récepteur sur le port USB,

6. Sivotre souris semblait ne plus fonctionner correctement, les piles peuvent étre

déchargées et doivent étre remplacées. Veillez a respecter les polarités des piles.
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Avvio:

1. Prima di poter utilizzare questo apparecchio, bisogna caricarlo, per questo motivo
collegate il cavo micro USB al Micro Traveler 9000R ed a qualsiasi USB port sul vostro
PC. Servono pitt 0 meno due - tre ore per caricarlo completamente.

. In modalita di ricarica, la luce LED sara accesa e si spegnera quando la ricarica sara
completata.

. Collegare il ricevitore USB a qualsiasi USB port sul vostro PC.

4. Assicurarsi di aver acceso I'interruttore che si trova sotto il mouse.

S}
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Nota: Se la luce LED sta lampeggiando, dovete ricaricare il mouse immediatamente.
Assegnazmne Pulsanti del Mouse
. Pulsante Sinistro: Offre le funzioni tradizionali del mouse
come il click, il doppio click ed il drag.
2. Magic-Roller: Premere il “Magic-Roller” per navigare su
Internet e tra i documenti Windows.
. Pulsante Destro: Offre le funzioni tradizionali del click del

w

mouse.
4. Indicatore LED: Indica nell’apparecchio
Avvio/Ricarica/Batteria scarica
- Avvio: il LED si accende per tre secondi per avviarsi.
- Ricarica: la luce LED ¢ ACCESA.
- Completamente carico: la luce LED ¢ SPENTA.
- Batteria scarica: il LED lampeggera lentamente per indicare che la batteria ¢ quasi
scarica.
Nota: Scaricare il driver programmabile dal nostro sito web: www.geniusnet.com.
Avvertenza (Soluzione Problemi)
. Assicurarsi che I"'Micro Traveler 9000R sia completamente carico prima del primo uso.
. Utilizzare il cavo standard se no potrebbero causarsi danni all’Micro Traveler 9000R.
. Non utilizzare il mouse ottico/laser senza fili su di una scrivania fatta di vetro o specchio.
. La connessione dell’apparecchio senza fili ¢ preimpostato dalla produzione, in modo che
appena collegate il ricevitore USB a qualsiasi USB port, la connessione tra il micro
ricevitore ed il mouse verra stabilita automaticamente.
. In caso che il vostro PC non ha installato ’hardware con successo, rimuovere il micro
ricevitore dall’'USB port e andare su Apparecchi Interfaccia Umana sotto il Manager
Apparecchi per rimuovere il mouse poi collegare di nuovo il micro ricevitore ad un USB

AW —
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3 gs sentite che il mouse non si muove senza impedimenti come al solito, € possibile che le
batterie si siano scaricate e dovrete sostituirle. Ricordare di inserire le batterie nella
direzione corretta.

o

Imclo rapido:

. Antes de poder usar este dispositivo, debera cargarlo. Para hacerlo, conecte el cable micro
USB al Micro Traveler 9000R y a cualquier puerto USB de su computadora. La carga
completa lleva aproximadamente de dos a tres horas.

2. En el modo carga, la luz LED estara encendida durante la carga y se apagara cuando haya
finalizado.

. Conecte el receptor USB a cualquier puerto USB de su PC.

. Aseglirese de haber encendido el mouse con el boton que esta por debajo.

AW
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Nota: Si la luz LED parpadea, debera recargar el mouse de manera inmediata.

Asngnacmn de botones del mouse
. Bot6n izquierdo: Funciones tradicionales del mouse, como

clic, doble clic y arrastrar.

2. Magic-Roller: Presione el boton "Magic Roller" para
navegar en Internet y documentos de Windows.

. Boton derecho: Funcién tradicional de clic del mouse.

. Indicador LED: Indica el estado del dispositivo: inicio/en
carga/bateria baja.

- Inicio: Luces LED encendidas por tres segundos al
lnlClar

- Cargando: Luz LED esta ENCENDIDA.

- Carga completa: Luz LED apagada

- Bateria baja: Luz LED parpadea lentamente para indicar bateria baja.

Nota: Puede descargar el controlador programable en nuestro sitio en Internet:

www.geniusnet.com.

Advertencla' (Solucién de problemas)

1. Asegiirese de cargar completamente el Micro Traveler 9000R antes del primer uso.

. Utilice un cable estandar; de lo contrario, podria dafar el Micro Traveler 9000R.

. No utilice el mouse inaldmbrico optlcoflaser en un escritorio de vidrio o espejos.

. La conexion del dispositivo inalambrico esta configurada de fabrica, de manera que
cuando conecte el receptor USB en cualquier puerto USB, la conexion entre el mini
receptor y el mouse se establecers de manera automatica.

5. En caso de que su PC no haya instalado el software de manera correcta, retire el mini
rece tor del puerto USB y vaya a Dispositivos de Interfaz Humana en el Administrador

ispositivos para retirar el mouse; luego conecte el mini receptor al puerto USB
nuevamente

. Si siente que el mouse no se mueve con la suavidad habitual, es posible que las baterias
estén descargadas; debera reemplazarlas. Recuerde colocar las baterias en la direccion
correcta.
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Iniciando:

. Antes de poder usar este dispositivo, ele precisa ser carregado, assim, conecte o cabo
micro USB ao Micro Traveler 9000R e qualquer porta USB do seu PC. Leva
aproximadamente duas a trés horas para a carga estar completa.

. No modo carregamento, a luz do LED ira acender e apagar quando carregado.

. Conecte o receptor USB em qualquer porta USB no seu PC.

. Certifique-se de ter ligado a energia embaixo do mouse.

PPN

Obs: Se o LED esta piscando, precisa recarregar o mouse imediatamente.

Atribuicdes de botdoes do mouse

. Botio esquerdo: Oferece as fungdes tradicionais do mouse

como clique, duplo clique e arrastar.

. Magic-Roller: Pressione o “Magic-Roller” para surfar a

Internet e documentos do Windows. @

. Botio da direita: Oferece as fungdes tradicionais de clique

do mouse.

LED indicador: Indica status do aparelho A

Iniciando/Carregando/Bateria fraca r |

- Iniciando: LED acende por até 3 segundos para iniciar

- Carregando Luz do LED esta LIGADA -

- Totalmente carregado: Luz do LED estd DESLIGADA

- Bateria fraca LED pisca lento para indicar pouca carga na bateria

Obs: Baixe o drive programavel em nosso website: www.geniusnet.com

Alerta: (Resolucio de problemas)

1. Certifique-se de que o Micro Traveler 9000R esta totalmente carregado antes da primeira
utilizagdo.

A W

Aan de slag:
. Voor u dit apparaat kunt gebruiken, moet het worden opgeladen. Sluit dus de micro
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USB-kabel aan op de Micro Traveler 9000R en om het even welke USB-poort van uw pc.
Het duurt ongeveer twee tot drie uren om hem volledig op te laden.

. In de laadmodus gaat de LED aan, zodra het laden klaar is gaat hij uit.

. Sluit de USB ontvanger aan op een willekeurige USB-poort van uw pc.

. Vergeet niet het apparaat in te schakelen met de aan/uit-schakelaar onderaan de muis.
i

Opmerking: Indien de LED knippert moet u de muis onmiddellijk bijladen.
Toewijzing muisknoppen
1. Linker knop: Voor traditionele muisfuncties zoals klikken,

B

Opmerking: Download het prc

. Rechter knop: Biedt de traditionele muisklik functies.
. LED indicator: Geeft de status van het apparaat aan

dubbelklikken en slepen.

. Magic-Roller: Druk op de “Magic-Roller” om op het internet

te surfen en Windows-documenten te doorbladeren.

Starten/Laden/Batterij bijna leeg \
- Starten: De LED licht drie seconden op om te initialiseren. \\ _;;_," 1
- Laden: de LED is AAN.

- Volledig geladen: de LED is UIT.

Batterij bijna leeg: De batterij is bijna leeg; de LED gaat

traag knipperen om aan te geven dat de batterij bijna leeg is.

bare stuurp van onze website:

www.geniusnet.com.
‘Waarschuwing: (Problemen oplossen)

1.

Zorg er voor dat de Micro Traveler 9000R volledig geladen is voor u hem voor het eerst
gebruikt.

Zac atky:

. Nez zacnete toto zafizeni pouZivat, musi byt nabito. Mikro kabel USB proto piipojte k
zatizeni Micro Traveler a k jakémukoli vstupu USB na va$em pocitaci. PIné nabiti trva asi
dvé az tii hodiny.

.V rezimu nabijeni bude pfi nabijeni svitit KONTROLKA, po nabiti zhasne.

. USB piijimac pfipojte k jakémukoli vstupu USB na vasem pocitaci.

. Ujistéte se, Ze jste zapnuli spina¢ na spodni strané mysi.

FRINY

Poznamka: Jestlize kontrolka blika, pak potiebujete my$ okamzité nabit.

Prifazeni tlacitek mysi

1. Levé tla¢itko: Nabizi tradi¢ni funkce mysi, jako jsou

kliknuti, dvoji kliknuti a pfetazeni.

2. Magic-Roller (Kouzelny posunova¢): Kouzelny
posunovac stisknéte k surfovani internetu ¢i prochazeni
dokumentii ve Windows.

. Pravé tladitko: Nabizi tradi¢ni funkce kliknuti mysi.

. Kontrolka: Ukazuje stav zafizeni jako
Spousti/Nabiji/Slaba baterie
- Zacatek: Kontrolky se rozsviti po dobu tii sekund k

aktivaci.

- Nabijeni: Kontrolka ZAPNUTA.

- PIn¢ nabito: Kontrolka VYPNUTA.

- Slaba baterie: Kontrolka bude pomalu blikat, aby ukazala na slabou baterii.
Poznamka: Programovatelny ovlada¢ stihnéte z nasich webovych stranek:
www.geniusnet.com.

Varovani: (Re§eni problémii)

FN
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Elso Iépések:

. Miel6tt hasznalja az eszkot, toltse fel azt: csatlakoztassa a mini USB-kébelt a Micro
Traveler 9000R eszk6zhoz és a szamitogép barmely USB-portjahoz. A teljes t6ltés
koriilbeliil 2-3 orat vesz igénybe.

. Toltéskor a LED vilagitani kezd, majd a toltés befejezésekor kialszik.

. Csatlakoztassa a vevot a szamitogép barmely USB-portjara.

. Kapcsolja be az eszkozt (az egér aljan).

FNERNN)
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Az egér gombkiosztasa
Magic-Roller funkci Nyom]a meg a gombot az
LED Kkijelzé: Jelz az inditas/toltés/gyenge akkutoltottség
‘\\ -_;;;.-" |
- Toltés: A LED vilagit. _‘n:’r'
lassan villogva jelez.
Flgy és: (Problé Ida

Megjegyzés: Ha a LED villog, akkor mieldbb toltse ujra az egeret.
1. Bal gomb: Szokasos egérfunkciokat biztosit (példaul
kattintas, dupla kattintas, hiizas).
internet vagy a Windows dokumentumok bongészéséhez. a @
Jobb gomb: Szokasos egérfunkciokat biztosit. ﬂ/‘ﬁ(
allapotat
- Inditas: A LED harom masodpercig vilagit.
- Teljes feltoltés: A LED kikapcsol. =
- Alacsony t6ltottség: Alacsony toltottség esetén a LED
Megjegyzés: Toltse le a leglijabb programozhaté illesztéprogramot a weboldalunkrol:
Wwww.geniusnet.com.
. Gy6z6djon meg arrol, hogy az Micro Traveler 9000R teljesen fel van téltve az elsé
hasznalat elott.

Uruchamlanle'

. Przed przystapieniem do uzytkowania tego urzadzenia, powinno ono zosta¢ dotadowane,
proszg wige podlaczy¢ kabel mikro USB do urzadzenia Micro Traveler 9000R oraz do
dowolnego portu USB na komputerze. Catkowite dotadowanie urzadzenia zajmuje okoto
trzy godziny.

. W lryble doladowywania, po zakonczeniu dotadowywania kontrolka LED zapala si¢
i gasnie po zakonczeniu dofadowania.

. Podiaczy¢ odbiomnik USB do dowolnego portu USB na komputerze.

. Nalezy upewnic sig, Ze rz.elqczmk zasilania k) jduj ¢ pod mysza zostal wlaczony.
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Uwaga: Jezeli wskaznik LED miga, wtedy natychmiast nalezy dotadowa¢ baleriQ.
Przyplsama przyciskéw myszy
. Lewy przycisk: udostepnia tradycyjne funkcje myszy, takie
jak kliknigcie, dwukrotne kllkleCle i prz,eclagame

2. Magiczna rolka: nacisnac¢ ,jmagiczng rolke”, by surfowac po a @
Internecie i przeglada¢ dokumenty Windows. ﬂ s ﬂ

3. Prawy przycisk: udostepnia tradycyjne funkcje kliknigcia ffﬁ\_\ll'
myszy. ) ) )

4. Wskaznik LED: wskazuje stan urzadzenia el |

Uruchamianie/E.adowanie/Staba moc baterii

- Uruchamianie: wskaznik LED zapala si¢ na trzy sekundy ==

podczas uruchamiania.

- Ladowanie: wskaznik LED jest WLACZONY.

- Calkowicie dotadowane: wskaznik LED jest WYLACZONY.

- Slaba moc baterii: wskaznik LED wolno miga, by zwrdci¢ uwage na staba moc baterii.
Uwaga: z naszego serwisu WWW: www.geniusnet.com pobrac sterownik z mozliwoscia
programowania.

Ostrzezenie: (Rozwiazywanie probleméw)
1. Przed pierwszym uzyciem proszg sprawdzi¢, czy urzadzenie Energy Mouse zostalo
kompletnie dotadowane.

Uvod:

. Preden lahko zaCnete uporabljati to napravo, jo morate napolniti, zato s kablom mikro
USB povezite napravo Micro Traveler 9000R in kateri koli vhod USB na racunalniku. Za
polnjenje je potrebnih priblizno dve do tri ure.

. Med napajanjem sveti LED lucka in ugasne, ko je napajanje zakljuceno.

. Povezite sprejemnik USB s katero koli rezo USB vasega racunalnika.

. Pritisnite stikalo za vklop na spodnji strani miske, da jo vklopite.

AW

Opomba: Ce LED lu¢ka utripa, morate takoj napolniti baterijo.
Dodelltve tipk miske
. Leva tipka: Obicajne funkcije tipke miske, kot so klikanje,
dvoklik in vlecenje.
2. Cudezno kolesce: S pritiskom kolesca lahko brskate po
internetu in dokumentih v sistemu Windows.

3. Desna tipka: Omogoca obicajne funkcije, ki so dostopne a ﬂ .
s klikom miske. 0 /ﬁ\_\kﬂ
4. Ludka: Prikazuje zagon naprave/polnjenje/skoraj prazno .
baterijo ‘\\ _;:_-: 1
- Zagon: LED lucka zasveti za tri sekunde za _‘F#l'
inicializacijo. =

- Polnjenje: LED lucka sveti.
- Popolnoma napolnjena: LED lucka je ugasnjena.
- Baterija je skoraj prazna: LED lucka bo pocasi utripala, kar pomeni skoraj prazno
baterijo.
Opomba: Zjnaie spletne strani prenesite programirljivi gonilnik: www.geniusnet.com.
Opozorllo (Odpravljanje tezav)
. Pred prvo uporabo se prepricajte, ali je miska Micro Traveler 9000R popolnoma

Zaciname:

1. Skor nez zacnete toto zariadenie pouzivat’ ho musite nabit’, pretoe zapojte kabel micro
USB do Micro Traveler 9000R a l'ubovolného USB portu na vasom PC. PIné nabijanie
trva priblizne dve az tri hodiny.

. LED di6éda bude v méde nabijania svietit’ a po nabijani zhasne.

. USB prijima¢ pripojte k fubovolnému USB portu na vasom PC.

 spina¢ pod mySou.

AW

. Nezabudnite zapna

Poznamka: Ak LED blika, potrebujete okamzite dobit’ mys.
Pridelenie tlacidiel mysi
. Lavé tlagidlo: Poskytuje tradi¢né funkcie mysi ako

klikanie, dvojklik a postivanie.

2. Magické koliesko: Magické koliesko stlacte pre
surfovanie po internete a dokumentoch systému ﬂ ﬂ .
Windows. o (_,-ﬁ'\ -\'hﬂ
3. Pravé tladidlo: Poskytuje tradi¢né funkcie mysi.
4. LED indikator: Ukazuje, Ze zariadenie sa e, AY

zapina/nabija/ma slabi batériu
- Zapinanie: LED sa rozsvieti na tri sekundy,

- Slaba batéria: LED pomaly blika, ¢o znamena slabu batériu.
Poznamka: Stiahnite si programovatelny ovlada¢ z nasej webstranky: www.geniusnet.com.
Upozornenie: (RieSenie problémov)
. Presvedcte sa, ze Micro Traveler 9000R je pred prvym pouZitim plne nabita.

1
" . ¥ i Fith Sotéte. Fe Mi ; M s 2. Szabvanyos kabelt hasznaljon, kiilonben az Micro Traveler 9000R megsériilhet. 2. Prosze uz ¢ standard Kkabl Jeci Zi ’ d £ 2. Pouzivajte Standardny kabel, in4¢ méZete poskodit Micro Traveler 9000R.
2. Utilize o cabo standard ou poderd danificar o Micro Traveler 9000R. 2. Gebruik de standaard kabel, anders kan er schade aan de Micro Traveler 9000R ontstaan. 1. Prec{rprv_mm pouzitim se ujistéte, ze Micro Traygler 9OVOORJe'plne~_nabna. 3 Ne haszndlja a vezetdk nélkiili optikai/lézeres egeret ivegbdl késziilt vagy tikrozodé A rzfz/%uzywac standardowego kabla, w przeciwnym razie mozna spowodowac napolnjena. Z1vay ardny  nac p 0 ’
p . P f . 2. PouZiveite standardni kabel, jinak by mohlo doiit k poskozeni mysi ! uszkodzenie Energy Mouse. ; . . . . e . 3. Opticki/laserovi mys nepouzivajte na stole s povrchom zo skla alebo zrkadla.
3. Nao use mouse wireless dptico/laser em uma superficie vidro ou espelho. 3. Gebruik de draadloze optische/lasermuis niet op een tafeloppervlak in glas of een spiegel. 3" Ot k,JV. 1 o k’Jb I 4 o domt x p lech kyl o dlech feliiletii asztalon. 3. Proszg nie uzywac bezprzewodowej myszy optycznej/laserowej na biurkach wykonanych 2. Uporabite standardni kabel, sicer lahko pride do poskodbe miske Micro Traveler 9000R. 4. Pripojenie bezdrotového zariadenia je prednastavené z vyroby, preto ked’ USB vysielad
4. A conexao do dispositivo wireless ¢ pré-ajustada de fabrica, assim, quando conectar o 4. De verbinding van het draadloze deel is ingesteld van in de fabriek; van zodra u de - Opticke & laserove mySi s kabelem nepouzivejte na stolech ze skla &1 zrcadlech. 4. A vezeték nélkiili eszkdz kapesoloddsa gyarilag elére beallitott, igy ha csatlakoztatja az 76 S lub o powierzchni lustrzangj. 3. Brezziéne miske z opticnim ali laserskim Zarkom ne uporabljajte na mizah iz stekla ali " zapojite do ktoréhokolvek USB portu, automaticky sa vytvori spojenie medzi mikro
receptor USB em qualquer porta USB, a conexdo entre o micro receptor e o mouse serd USB-ontvanger in om het even welke USB-poort plugt, worden de Pico-ontvanger en de 4. Pf}_I{OJe‘:“ bezriral'oveho_zaruem je nastaveno v tovarné, takze pfi pripojent USB USB-vevoét az USB-portra, akkor a kapcsolat automatikusan létrejon a vevo és az egér 4. Lacznos¢ urzadzenia bezprzewodowego jest ustawieniem fabryeznym, wige po ogledala. p'Jl < " portu, Y sa vyl o)
estabelecida automaticamente. ’ muis isch onderling verbond prijimace do jakehokoli USB vstupu bude automaticky nastaveno spojeni mezi kozott. podiaczeniu odbiornika USB do dowolnego portu USB facznos¢ pomigdzy mikro 4. Povezava z brezzi¢no napravo je Ze nastavljena, zato se povezava med mikro vysielacom a mysou. =~ . - . -
s § . 5. Indien uw pe de hardware niet met succes installeerde, de micro-ontvanger uit de piijimacem a mysi. 5. Ha a rendszer nem megfeleloen lelepllelle a hardvert, akkor lavohlsa ela vevoegysegel az odbiornikiem a mysza zostanie ustanowiona automatycznie. sprejemnikom in misko vzpostavi samodejno, ko prikljucite sprejemnik USB v katero koli 5.V pripade, Ze va§ poita¢ nenainStaloval hardvér GispeSne, vyberte mikro vysielaé z USB
5. Se o seu PC ndo instalou corretamente o hardware, remova o micro receptor da porta USB . L Fipade, 7e VAS poditad 4vné neinstaluie hard dpoite piiimac z US S 1 Eszki zkezelob. 16 eszko zo k 1i 5. W przypadku, gdy komputer nie zainstaluje pomyslnie sprzetu, nalezy usuna¢ mikro rezo USB. portu a chod’te do Zariadeni Pudského rozhrania v Spravcovi zariadeni a odoberte
4 Di itivos de I face H G iador de Di s USB-poort nemen. Ga naar Human Interface Devices onder Apparaatbeheer om de 5. V piipad¢, Ze vas pocitaC spravné neinstaluje hardware, odpojte piijima¢ z USB vstupu a USB-portr6l, menjen az a Kiilso | (HID) részre, torolje 3 X i i X . i . o odte’ adel a
¢ va em Dispositivos de Interface Humana em Gerenciador de Dispositivo para muis te verwiideren. en plug de micro-ontvanger opnieuw in cen USB-poort jdéte do rozhrani zaFizeni ve spravei zaFizeni k odstranéni mysi, pak piijima¢ znovu az egeret, ma]d csatlakoztassa Gjra a vevegységet az USB-portra. ;’n‘{gé‘g‘”‘s‘é‘nf por}lgousn?l:a uejgzgr%mgeawlc{éll:’llal::nelrn(m‘::sgfv;cefigém dza%ma z 5. Cese strojna oprema ni pravilno namestila v ratunalniku, odstranite mikro sprejemnik iz zneho my§; mikro vysiela¢ potom znova zastréte do USB portu.
Temover o mouse e conecte 0 plugue novamente o micro receptor a uma porta USB. 6. Indi lgtd Cd pue ¢ der vioeiend bg pl d ders, d _ph ¢ moceliik dat pripojte do USB vstupu. 6. Ha Ugy érzi, hogy az egér mar nem iranyithato megfeleléen, akkor elképzelhet, hogy az usun, ch S;“g hactanmie Lolimwmeu odlaond mlkrgo Sdbiormik do s (?m sy Y reze USB'in pojdite v »Upravitelj naprav« in v razdelku »Vnosne naprave (HID)« 6. Ak mite pocit, Ze my3 sa nepohybuje tak hladko ako predtym, pricinou mézu byt takmer
6. Se vocé sentir que 0 mouse ndo se movimenta com a suavidade usual, ¢ possivel que as - Indien umerkt dat de muis minder vioeiend beweegt dan anders, dan is et mogelijk daf 6. Jestlize pohyb mysi neni hladky iako obvykle. i sné. 7e doslo k vybiti baterii. take i elemek lemeriiltek, és ki kell cserélnie azokat. Az elemeket mindig a polaritasnak ac my apmie p! pociaczy odstranite misko, nato pa mikro sprejemnik znova vkljucite v rezo USB. vybité batérie, ktoré treba vymenit'. Nezabudnite zaloZit’ batérie v spravnom smere.
baterias perderam carga e precisam ser substituidas. Lembre-se de colocar as baterias na de batterijen hun lading verloren, zodat ze moeten vervangen worden. Denk er aan de - Jestlize pohyb mySi neni hladky jako obvykle, je moZné, Ze doslo k vybiti bateril, takze je megfeleléen helyezze be. 6. Jezeli uzylkowmk wg/czuwa ze mysz nie porusza sic tak gladko, jak zwykle, mozliwe, 2e 6. Ce se vam zdi, da se miska ne pomika ve¢ dovolj gladko, so se morda izpraznile baterije
i - Lo . S ; : & i i jte si vkla i Avny & yezz g bat t: Nal ta kiad. 4 prana P - > "
diregdo correta. batterijen in de juiste richting te plaatsen. nutné je nahradit. Pamatujte si vklddat baterie sprévnym smérem. b;gﬁg ;ﬁ,xﬁfﬂg?n ﬁ,g&mﬁn){ Zostaé wymienione. Nalezy pamictac, by zakdadat in jih je treba zamenjati. Pri vstavljanju baterij upostevajte pravilno smer.
Hrvatski/Bosanski/Srpski Romini Bbiarapckun paiHChbKa Eesti
Pocetak rada: Prlmu pasi: II'bpBH CTHIKHU: Baslanglg l'l HCTYIAI0YH 10 PodOTH Alustamine: UzstadiSana:

. Da biste mogli da koristite ovaj uredaj, potrebno je da ga napunite, pa zato povezite mikro
USB kabl sa misem Micro Traveler 9000R i bilo kojim USB priklju¢kom na vasem PC-u.
Punjenje traje priblizno dva do tri sata.

. Urezimu punjenja, svetlece LED lampica, a ugasice se kada je punjenje zavreno.

. Priklju¢ite USB prijemnik na bilo koji USB prikljuc¢ak na vasem PC-u.

. Proverite da li ste prekidac s donje strane miSa prebacili na polozaj "ukljuceno".

PPN

Napomena: Ukoliko LED svetlo treperi, trebate odmah da napunite misa.
Dodeljlvanje tastera misa
. Levo dugme: Pruza uobicajene funkcije misa kao $to su
klik, dvostruki klik i prevlacenje.

2. Magic-Roller: Pritisnite “Magic-Roller” kada Zelite da
surfujete Internetom ili kroz Windows dokumente. ﬂ @ .

3. Desno dugme: Pruza uobicajene funkcije misa kao $to je ﬂﬂ-ﬁ'\_\i‘ﬂ
klik.

4. LED indikator: Pokazuje status uredaja A

Startovanje/punjenje/potrosenost baterije

- Startovanje: LED svetli tri sekunde do iniciranja.

- Punjenje: LED lampica svetli.

- Puno do kraja: LED lampica ne svetli.

- Baterija potroSena: LED lampica ¢e poceti da treperi sporo kako bi ukazala na nizak
nivo napunjenosti baterije.

FERYNY

. Inainte de a putea utiliza acest dlSpOLlllV trebuie sa fie incarcat, asadar conectati cablul

micro-USB la Micro Traveler 9000R si la orice port USB al PC-ului dvs. Dureaza
aproximativ doud-trei ore sa se incarce complet.

. In modul de incarcare, LEDUL va fi aprins si se va stinge cand incircarea este completd.
. Conectati receiverul USB la orice port USB al PC-ului dvs.
. Asigurati-va cd ati pornit alimentarea din butonul de sub mouse.

Noti: in cazul in care LEDUL clipeste, trebuie sa reincircati mouse-ul imediat.
Alocarea butoanelor mouse-ului

w

. Magic-Roller: Apasati ,,Magic Roller” pentru a naviga prin

. Butonul stinga: Ofera functiile traditionale ale unui mouse,

precum clic, dublu-clic si tragere.

Internet si prin documentele Windows.
Butonul dreapta: Ofera functiile traditionale ale unui clic de

i ot A

. LEDUL indicator: Indica pornire / incarcare / baterie

- |
descircata dispozitiv \‘_':':;.'
- Pomire: LEDUL se aprinde timp de trei secunde la initiere. —

- lIncircare: LEDUL ramane aprins.

1. Tlpeau 1a MoxKeTe j1a M3MOJI3BATE TOBA YCTPOICTBO, TO TPbBa 1a Ce 3ape/iH, 3aToBa,
cebpikere MUKpo USB kabena kbM Micro Traveler 9000R wum nsikoit ot USB noprosere
Ha Baums koMmorsp. [Te1HOTO 3apexiane oTHeMa 0Kolo 2-3 yaca.

. B pexum Ha 3apexnane, LED nuaukaropsT e 6b/1e BKIIOUCH H IIE Ce H3KIIOUH, KOraro
3aPEKIAHETO HPHKIIOUH.

. Bimouere USB npuemurika kbM USB nopt Ha Bauins KoMImoTsp.

. VBepere ce, ue cTe BKIOUHIIH IPEKbCBAYA 33 3aXPAHBAHETO [10/] MHIIKATA.

S
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3abenexka: Ako LED unaukatopsT Mura, TpsiOBa 1a 3apeuTe MUIIKATa BeJHAra.
Hacrpoiika Ha 6yToHMTE HA MU ILIIKATA
1. JIsiB GyTOH: H3IBIHSBA TPANULHOHHATE (YHKIHH HA
MHIIKATA, KATO KIMKBAHE, IBYKPATHO KIMKBAHC H BIIAYCHE.
Mnglc-Roller ckposmpaiite ¢ Oyrona “Magic-Roller”,
Jia chpupaTe B HHTEPHET M B JOKYMEHTH T10J{ Windows.
JleceH OYTOH: M3IIbJIHABA TPAMUMOHHATA (DYHKIMS HA
MULIKATA 33 KJIHKBAHE.
LED unaIuKaTop: 1okaspa, KOrato ycTpoicTsoTo ce — ﬂ
craprupa/3apexia/barepusa e H3ToleHa
- Craprupane: npu craprupane, LED uniukaropsT csetn
B [POJIBIDKEHHE HA TPH CEKYH/IH. "X e
- 3apexnane: LED unaukaropst ¢ BKJL. -
- Hambino 3apenena: LED unukaropst e M3KJIL.
- Hucko nuBo Ha Garepusita: LED MHANKAaTOpBT 1e MHTa ¢
GaBHa CKOPOCT, 3a J1a MOKaKe, e GaTepusiTa € H3TOLLIEHa.
3abeeskKa: H3TCrIICTe uporpamupyemm Japaiisep ot Hauims yeG caiit: www.geniusnet.com.

e

. Bu aygiti kullanmadan 6nce, bunun sarj edilmesi gerekir, bu amagla micro USB
kablosunu Micro Traveler 9000R'ye ve bilgisayarinizdaki herhangi bir USB yuvasina
baglayin. Tam sarj isleminin ger¢eklesmesi yaklasik olarak iki ila {i¢ saat alir.

. Sarj etme modunda, LED 15181 yanacak ve sarj oldugunda sénecektir.

. USB alicty1 PC’nizdeki herhangi bir USB yuvasina takin.

. Farenin altinda bulunan agma/kapatma kilidini agik hale getirdiginizden emin olun.

ENERNEN)

lepuu, Hixk Bu 3MosKeTe BUKOPUCTOBYBATH Leit IPUCTDild, HOro Tpeba 3apsiuTH, TaK o
niKmouiTh Kabes micro USB st i Micro Traveler 9000R Ta 10 Oy/1b-5KOTO NIOPTY
USB na Baimomy komm'torepi. JUist 0BHOT 3apsiiku MOTPiGHO GJIM3BKO IBOX-TPBOX [OJIMH.
V pexumi 3aﬂm.u<n cpimionion LED 3aroputhes Ta Konm 3apsiky Oyne 3aKIHUEHO 3racHe.

. Hinxmouits USB pecusep 10 Gyap-sikoro nopry USB Ha Baiiomy KOMIT'toTepi.
. Ilepekownaiitecs, mo Bu BKIIOUIIM BUMUKAY XKUBJICHHS HA HUKHIH NaHe i My,

FNINY

1. Enne seadme kasutamist tuleb see laadida. Uhendage micro-USB kaabel Micro Traveler
9000R ja arvuti USB-pesaga. Tiielik laadimine kestab umbes kaks-kolm tundi.

. Laadimisreziimis siittib LED-mérgutuli, mis laadimise 16ppedes kustub.

. Uhendage USB-vastuvdtja arvuti USB-pesasse.

. Veenduge, et olete hiire selle all asuvast nupust sisse liilitanud.

ENENN)

Not: Eger LED yanip soniiyorsa, fareyi hemen sarj etmeniz gerekmektedlr

Fare Tus Atamalarn

. Sol Diigmesi: Tiklama, ift-tiklama ve siiriikleme gibi
klasik fare fonkslyonlarml sunar.

. Magic-Roller: Internet ve Windows dokiimanlari
tizerinde s6rf yapmak i¢in “Magic-Roller” diigmesine

basin. - a
. Sag Diigmesi: Klasik fare tiklama fonksiyonu sunar. ﬂ/ﬁ\“\'l.

. LED Gostergesi: Aygit Baslatma/Sarj Etme/Diisiik Pil A
durumunu gggslerir Ve ! \‘ —
- Baslatiliyor: Baslatmak tizere LED 1siklar1 {i¢ saniye
boyunca yanar.
- Sarj ediyor: LED 15181 YANIYOR.
- Tam olarak sarjli: LED 15131 KAPALIDIR.
- Diisiik pil: Diistik pil durumunu gostermek tizere LED 15181 yavas hizda yanip s6ner.

S

EN

HMpumirka: Skuo inaukarop LED Gunmae, HEOOXiIHO 3aPSIUTH MUIIKY.
Hpusuaqeuun KHOIOK MULI{
. JliBa kHOMKa: Bm(oﬂye TpajuLiiHi QyHKUIT MU, Taki sK
KJ1auaHHs1, llQLlHlMHe KJ1auaHHs i uepemlyuaﬂﬂx

2. Magic-Roller: Hatucnits “Magic-Roller” st Hagiramii y a @
inTepHeri Ta JokymenTax Windows. — ﬂ

3. Ipasa kHonka: Bukouye Tpanuuiiini GyHkuii kianauns ﬂr"ﬁ\_\,“
MHILLKH. 1

4. LED ingukarop: Bkasye Ha cTaH npuctporo e _;;_." 1

Banyck/3apsxenns/Husbknit 3apsn 6arapei
- Bamyck: [ngukarop LED roputs npoTsrom Tpbox CeKyH[
Juts ininiastizauii
- 3Bapsnka: Inaukarop LED roputs
- 3apszka 3apepiuena: [nnuxarop LED ue roputs
- Husbkuii 3apsin akymysnstopa Ingukarop LED GIMMaE MOBIIBHO, 110 BKasye Ha

Miirkus Kui LED-tuli vilgub, vajab hiir kohe laadimist.
Hureklahvnde funktsioonid
- Vasak nupp: vdimaldab tavalisi hiirefunktsioone nagu klikk,
topeltklikk ja lohistamine.
2. Rullik: kasutage rullikut veebilehtedel ja Windowsi
dokumentides liikumiseks nupule.
. Parem nupp: voimaldab tavalist hiireklikifunktsiooni.
. LED-miirgutuli: niitab seadme
kiivitumist/laadimist/aku tiihjenemist
- Alustamine: LED-mirgutuli vilgub kolm korda. \\ AN
- Laadimine: LED-mirgutuli pdleb. -
Laadimine Iopetatud: LED-mérgutuli kustub. _‘..gl,'l"l
- Aku tiihjeneb: LED-mirgutuli vilgub aeglaselt, et -
teada anda aku tithjenemisest.

AW

. Lai var@tu lietot So ierici, ta vispirms ir jauzladg, piesledzot Micro Traveler 9000R
jebkuram datora USB portam ar mikro USB kabeli. Pilnigai uzladésanai nepiecieSsamas
divas Iidz tris stundas.

Uzlad&sanas rezima LED gaismina ir ieslégta; péc uzladesanas ta izsledzas.
Pievienojiet USB uztvér&ju jebkuram datora USB portam.

Parliecinieties, vai barosanas slédzis zem peles ir ieslégts.

Ealad

Piezime: Ja LED gaismina mirgo, pele ir nekav&joties jauzlade.
Peles pogu funkcijas
. Kreisa poga: nodrosma ierastas peles funkcijas — klikski,

N

Magiskais ritenitis: plespledlel "magisko riteniti", lai
sérfotu interneta vai parskatitu Windows dokumentus.

3. Laba poga: nodrosina ierastas peles klikska funkcl]as 2 ﬂ
4. LED gaismipa: norada ierices ieslegs / / ﬂﬂ-ﬁ\
zemu akumulatora [Tmeni. \\ A

—

- leslégsanas: LED gaismina iedegas uz tris sekundém.
- Uzlad&sana: LED gaismina ir ieslegta.

- Pilniba uzladéts: LED gaismina ir izslégta.

- Zems akumulatora limenis: LED gaismina Iéni mirgo,

Napomena: Upravljacki program koji se moZe isprogramirati preuzmite sa nadeg web sajta: - Complet incarcat: LEDUL ramane stins. Tipenynp (Ore Ha HeH3NPABHOCTII) Not: Web sitemiz tizerinden programlanabilir siiriiciiyii indirin: www.geniusnet.com. sbcuii 3apat Garapel Mirkus Laadige alla draiver meie veebilehelt: www.geniusnet.com lai bridinatu par zemu akumulatora limeni.

.geniusnet.com. - Baterie descarcata: LEDUL va clipi la viteza mica pentru a indica bateria descarcata. HU3bKHI 3apsi Oar: . : a: B = iezime: Lejupieladaii i jveri miisu i ietng: i

\ivjww geniusn G tklaniani bl " e descar clipi g P ! 2 1. Ysepele ce, ue Micro Traveler 9000R e HaITbJIHO 3apejieHa, IPEIH 1a s H3II0JI3BATe 3a Hpumirxa: 3apanraxre nporpavyearsamii Apaiieep 3 HAIOTO caliTy: Www.geniusnet.com Hoiatus (\.lolmallkud torked) ! ) Ple_m.ne_.LeJupleladeJleE program{ns]amo draiveri miisu timekla vietn& www.geniusnet.com.

pozorenje: (Otklanjanje problema) Nota: Descarcati driverul programabil de pe site-ul nostru web: www.geniusnet.com. PBB BT, _ Uyari: (Sorunlarn Giderilmesi) it s (Y i 1. Enne esimest kasutust veenduge, et Micro Traveler 9000R hiire aku on tiis lactud Bridinajums: (Probléemu novérSana)

1. Vodite racuna da Micro Traveler 9000R bude do kraja napunjen pre prve upotrebe. Avertisment: (Depanare) 2. Wsnonssaiite cranapTHus Kabel WK B IPOTHBEH ciTydail MokeTe j1a nospeaute Micro yarw: niar I ) i B i 1 o'r{lfrll(ellllmemlfl. ( _cﬂﬂe“_lm “ec“I;BB;:)%%Te'l’l) Jarak saril olduzund ol 2' ltimake Mi or 9000 > hiire kahi ik Suotekohet iuh - L Pirms Micro Traveler 9000R pirmas lictosanas reizes to pilniba uzladaiiet

2. Koristite standardni kabl jer bi neki drugi mogao da prouzrokuje ostec¢enja na Micro L. Asigurati-va ca Micro Traveler 9000R este complet incércat inainte de prima sa utilizare. Traveler 9000R. 1. Ilk kullanim 6ncesinde Micro Traveler 9000R 'un tam olarak sarjli oldugundan emin olun. - Ik kullanim 6ncesinde Micro Traveler R 'un tam olarak sarjli oldugundan emin olun. - Viltimaks Micro Traveler 9000R hiire justamist kasutage nduetekohast juhet. S li R pu 1o S p Jiet.

Traveler 9000R. 2. Utifizati cablul standard sau, in caz contrar, se pot provoca avarii la dispozitivul Micro 3. He usnonssaiite Ta3n Ge3xMUHa ONTHYHA/IA3EPHA MULIKA BBPXY ILIOT, HATPABEH OT 2. Standart kablo kullanin, aksi halde Micro Traveler 9000R hasar gorebilir. 2. Standart kablo kullanin, aksi halde Micro Traveler 9000R hasar gorebilir. 3. Arge kasutage traadita optilist/laserhiirt klaas- voi peegelkattega laual. 2. Izmantojiet standarta kabeli, lai nesabojatu Micro Traveler 9000R. i .
3. Ne koristite beziéni opti¢ki/laserski mi§ na stolu koji je napravljen od stakla ili ogledala. 3 "Il\"lravfeier ?OOOR | . tie /1 birou facut din sticl linda 4 CB“K;I‘(‘; ":""a"g’e‘sﬁ(&“"o 0 YCTpOiCTBO ¢ (hABPHYHO 3ATATIEHA, 33TOBA KOTATO BKIIOUHTS 3. Kablosuz optik/lazer fareyi cam veya aynadan yapilmis bir masada kullanmaym. 3. E:B‘;'S‘;‘l’_lgﬁ“o”ym'e Ge31poToBY ONTHUHY/MA3ePHY MHUIILY HA CKIAHHX 00 JA3epKalbHIX 4. Traadita seadme iihendus on tehases nii seadistatud, et kui lilitate USB-vastuvdtja i SZIH“EHLQJ‘?l bezvadu qpuskp/!azfré: p‘:!‘ uz galda, kas ugala_voﬁs(;lo SLS‘SI;V*" spogula.
Jivanie besicnil ia i ki 3 Klaci . Nu folositi mouse-ul wireless optic / laser pe un birou facut din sticld sau oglinda, . Bpb3kara H: HYHOTO YCTPONCTBY , 3aTOBA KOTATO BKJIOYHT i = MG s iikskaik milli : i i Stia ni . Bez T fipnica, tapa G ore

4. Povezivanje bezi¢nih uredaja je unapred fabricki podeSeno, pa tako ka_(ja prrkl]uclle 4 Conexiunea intre dispozitivele \l:/u'eless estg prestabilita din fabric, deci gatuncl cand UgB NIPHEMHHKA B HAKOH g'r BSB uop'mxe'lel,)przxala MKy MHKpO IPHEMHVKa 1 4. Kablf)su; cihazin ba_glanusl fabrika 6n ayarhdr, 'USB alicty1 h.erhangl bir USB yuvasma 4. Tiaiouerns Ge31POTOROTO IPHCTPOIO € 3ABOICKKOK0 HACTPOIKOI0, TAKHM 1HHOM, uliskolk millisesse USB porti, luuakse automaatselt iihendus mikrovastuvotja ning _ebivam:lnlzrlsc;s Z:Jrgojszrr;esl:;}efnzsl Jnrlrl]ill'(l;gmlcln,élr;;pec,‘fneeslieﬁf;lizveid:;ﬁtsvereju
USB prijemnik u bilo koji USB port, veza izmedu mikro prijemnika i misa bice conectali receiverul USB la orice port USB, conexiunea ntre micro-receiver si mouse va fi MUIIKATA 1HIe e 0CHIIECTBH ABTOMATHYHO. taktiginiz zaman, mikro alici ve fare arasindaki baglant: otomatik olarak kurulacaktir. ko Bu yerasmsiere USB pecusep y 6yt sikuii USB 1opr, 3 eiHaHHs MiK Mikpo hiire vahel. ;. o ) » Jebkuram USB p , savienojums starp uztvergju un p
automatski uspostavljena. . . . .. i stnbllltn in mod automat. 5. B caryuaii, ue XapiyepsbT He ce € HHCTAIMpAll yCIELHO Ha Baluus KOMIIOTbp, MaxHeTe 5. Eger PC’niz donanimu basarili bir sekilde kurmadiysa, mikro alicty1 USB yuvasindan PECHUBEPOM Ta MUILECO OBHHHO YCTAHOBHTHCH ABTOMATHYHO. 5. Juhul, kui tarkvara ei d arvutisse 1da, Idage mikrovastuvdtja automatiski. . _ . . . .

5. Uslucaju da vas PC nije uspesno instalirao hardver, uklonite mikro prijemnik iz USB 5. In cazul in care PC-ul dvs. nu a instalat hardware-ul cu succes, scoateti micro-receiverul din MuKpo npuemunka oT USB nopra 1 otugere 1o Human Interface Devices (YcTpoiictsa gikarm ve fareyi kaldirmak iizere Aygit Yoneticisi altindaki insan Arayiiz Aygitlart 5. ¥ Bunazxy, sikito Baur 1K He ycTaHOBHB yCTaTKyBaHHs YCILIHO, BUHMITH MikpO USB-pordist ning minge hiire eemaldamiscks Seadmehalduri meniiiis Kasutajaliidese 5. Ja datoram neizdevas instalet aparataru, iznemiet mikro uztvergju no USB porta un
porta i pokusajte preko opeye "l:luman Interface Devices" (uredaji koji obezbeduju portul USB si mergeti la Dispozitive de interfatii cu omul (Human Interface Devices) 3a unrepdeiic) nox Device ( P Ha ycTpoiicTBaTa), 3a 1a kismina gidin ve sonrasinda mikro aliciy1 tekrar bir USB yuvasima takin. pecusep i3 USB nopry Ta nepeiinits 10 Mpuctpoi Intepdeiicy Kopuerysaua (Human seadetesse ja seejirel ihendage mikrovastuvdtja taas USB porti. atveriet Cilvéka interfeisa ierices sadala Ieri¢u parvaldnieks, lai atvienotu peli, un péc
interfejs ka korisniku) pod "Deviee Manager" (upravljanje uredajima) kako biste din Manager dls‘)ozmve (Device Manager) pentru a sterge mouse-ul si apoi reconectati 6 HIPEMAXHETE MULLIKATA, CICA KOCTO OTHOBO BIILOUETC MUKPO HPHEMHHKA KbM USB nopra. 6. Eger farenin her zamanki kadar hafif hareket etmedigini hissederseniz, pillerin sarjint Interface Devices) y Jlucneruepi Ipucrpois (Device Manager), 100 Bujanuru muuy, 6. Kui hiir ei liigu tavapirase sujuvusega, on vdimalik, et patareid on tiihjaks saanud ja peate tam velreiz piesledziet mikro uztvérgju USB portam.
izbrisali mi%a a zatim ponovo prikljudite mikro prijemnik u USBport. 6 gucro—recelverul portul UISB la fel de bi de obi ibil ca b 1 . ?KQ JYBCTBATE, U MULLIKATA HE Co ,umﬁ»m IIALKO KaKl01—106?1“?36%01“3“?)“0 N kaybetmis olmasi muhtemeldir, liitfen bunlar1 degistirin. Pilleri dogru yon dogrultusunda TIOTiM BCTaBTe Mikpo pecusep y USB nopt stopy. . need vilja vahetama. Arge unustage patareisid diget pidi sisestada. 6. Ja pele neparvietojas tik vienmerigi ka parasti, iesp&jams, ir izladgjusas baterijas un tas

6. Ako vam se ¢ini d_a se mi$ ne pomera _lako k_ao §to je to uoblca]_gno, moguce je da su se . Dacd vi se pare cd mouse-ul nu se mlsca a fel de bine ca de obicei, este posibil ca bateriile ATEPUHUTE /14 CE UTOLCHH U 1 ¢ HeodXoauma emsHa. [ocrasere barepuure B ke 4 > 6. Sk wo Bu nomitum, 1O MHIIA HE NEPECYBACTECS MOBLILHO, K 3B, MOKINEO, IO nepicciesams nomaintt. levictojiet baterijas pareizaja virziena.
baterije potrosile i da ih treba zameniti. Vodite racuna da baterije ubacite na strane koje (sja se fi descircat, asadar trebuie sa le nlocuiti. Tineti cont ca bateriile trebuic introduse in OpaBHIHATA HOCOKA. mayt unutmayin. Garapeliki BTpaTH/IM CBIii 3apsi1, TAKMM YHHOM By nosuuHi ix 3minnTy. IlaM' sTaiire, mo
odgovaraju oznakama polova. irectia corectd. Tpeba BCTaBIsITH OaTapeiiki y BiANOBIIHOMY HAIPSIMKY.
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1. Prie§ naudojant §j prietaisa, ji reikia ikrauti, todél prijunkite mikro USB kabelj prie ,,Micro - Ocpl KypbUIFbINbI Nafiananyxan OYPbIH OHbI 3apAATAY KAKET, COHABIKTaH MuKkpo USB Micro ks 5 Seall USB JiS oo s 130 cain e a3 ¢ Sleall 18 aladiiad (g (S o) J8 1. Sebelum Anda menggunakan perangkat ini, perlu anda mengisi daya, jadi sambungkan L 4@ % M = 2 o gy P : R Ay T nowledge » Yield «Excelence

” B . " g . n . icro Traveler R % > gk #-n + ’ kT 1. * Micro Traveler R i =g v B i i+ B g X X
Traveler 9000R* ir bet kurio USB prievado savo komp /je. Maitinimo el ;‘Kﬁer’:’;:‘ h_f!“;’; Tr«‘l“’:lfﬁog?RuﬁiH;:Sr;b:T:Fﬂer[luxeirgiﬂ‘:Le): ESB nopTKa el S g 5l 3y s el ks e USB g s sbs Traveler 9000R kabel micro USB ke Micro Traveler 9000R dan port USB pada PC Anda. Diperlukan ;’iiql B :,Er: USE? ; ?225(_) ' q,‘ 7‘. 243 -Q _ T]ﬁ/g s F D TS ; i¢ .c g ; '?mrh UESE 2!;?90 ' B 5 gi?h /: - ‘kpﬁ A e gL A Genius web : www.geniusnet.com
visiskai 1krdundmds mazdaug per dvi-tris valandas. 2.3 ﬂ}l‘l‘-“d 3p§>xu$1;;e ﬂLEDym}M JKAHBITT wgdﬂem )Kazls ;p;{;rr'inrjﬂ Ke3jie omesi. ol e o waktu sekitar 2-3 jam untuk mengisi daya penuh. 2 TE P?‘\; %l i " % 2 ®pt s §F4 A LED e X }'f" YR OEM/ODM : www.kyecom.com

2. lkrovimo rezimu indikatoriaus lemputeé Svyti, o jkrovus uzgesta. 3. U §)B Kal n,m;urum-ru’xoMnuoTep):(en Kke3-Kesren USB NopTKa sKalFaHbl3. Gl die ilal Cogu g S guall igall sy g ol iy (42 2. Dalam mode pengisian daya, lampu LED akan menyala dan akan mati bila sudah penuh. 3' h e 5 3' N I % B P ne

i. Prijunkite USB imtuva prie bet kurio USB prievado savo kompiuteryje. 4. TinTyip/iH aCTBIH/AFbI KyaT KOCKBIIIBIHBIH KOCBUIFAHBIHA KO3 HKETKI3Hi3. o u“A“‘“ Gdall e e USB z 5« sk USB JL'I-\“‘ JLQA J*AJ i i Hubungkan USB Recevier ke port USB pada PC Anda. 4: 4: ki g © ﬁ i A A o

. Patikrinkite, ar jjungéte maitinimo mygtuka, esantj pelés apacioje.
i

Pastaba: jei LED indikatorius mirksi, jkrauti maitinimo elementa reikia nedelsiant.
Peles klavisy funkcijos
. KalrySIs mygtukas atlieka trddlunes pe]es funkujds toklds
1as, dvigubas sp
2. ,,Stebuklmgas rutuliukas®: pdspduskne ,,,stebuk]mgqj[
rutuliuka® prireikus nar$yti internete ir
,,Windows* dokumentuose.

3. DeSinysis mygtukas: atlicka tradicines pelés spusteléjimo a @
funkcijas. [1] . @

4. LED indikatorius: rodo pnetdlsu fjungimo / maitinimo rfﬁ\_\'['
elemento jkrovimo / maitinimo elemento i§sekimo biisena. \L Ay
- Jjungimas: LED indikatorius $vyti tris sekundes. -

- lkrovimas: indikatorius $vyti.

- Visiskai jkrauta: indikatorius uzgesta.

- Senka maitinimo elementas: LED indikatorius létai mirksi
rodydamas, kad maitinimo elementas greitai 5

Pastaba: atsisiyskite programuojama tvarkykle i§ miisy interneto svetainés

Wwww.geniusnet.com.

[spepmas (trlkclq Salinimas)

. Prie§ pirmaji naudojima jsitikinkite, kad ,,Micro Traveler 9000R* buvo ikrauta iki galo.

2. Naudokite standartini kabelj, antraip kyla pavojus sugadinti ,,Micro Traveler 9000R*,

3. Nenaudokite belaidés optinés / lazerinés pelés ant stalo, kuris pagamintas i3 stiklo ar
veidrodzio.

. BelaidZio prietaiso rySys nustatytas gamykloje, todél prijungus USB imtuva prie bet
kurio USB prievado, rySys tarp mikroimtuvo ir pelés uZmezgamas automatiskai.

. Jei kompiuteriui nepavyko idiegti aparatinés jrangos, iStraukite mikroimtuva i§ USB
prievado ir eikite | Human Interface Devices (sasajos su zmogumi jrenginiai) dalyje
Device Manager (jrenginiy tvarkytuvé); ¢ia pasalinkite pelg ir vél prijunkite mikroimtuva
prie USB prievado.

. Jei atrodo, kad pelé veikia ne taip, kaip paprastai, galbiit i$sikrové maitinimo elementai,
todél reikés juos pakeisti. Neuzmir§kite maitinimo elementy déti tinkama kryptimi.
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Eckeprne: Erep LED JKBITBUIBIKTAN TYPCa, ;epey TIHTYIp/Ii KaliTa 3apsaTay Kaker.
TlHTylp TyliMemikTepinin pyHKuusIapb
. Counskak Tyiimemik: HyKy, exi peT HyKy xoHe Cyiipey

PN

Eckeprne: barna

. Ou zxak Tyiimenrik: TinTyipain axerTeri HyKy

. LED unaukatop: KypbuFbiHbIH KOCBUTBIT

CHSIKTBI OAICTTETT TIHTYIp (DYHKUMSIAPDIH YCBIHAIBI.

. CHKbIPJbI posink: UnTeprerti xone Windows

Ky’KaTTapbiH MIapJiay YIIH «CHKBIPIb POJMKTD GachIHbI3.

(YHKIMSATAPBIH YCBIHAIBI.

1
=)

JKATKAHBIH/3aps/ITATIBII KATKAHbIH/OaTapes KyaTbIHbIH

TeMeHmnH oOuripeni ‘K
Kocsuty 6apsicer: Kocsimap kesae LED mam yur cexyHj
00iibI JKaHA/bL.

- 3apsiaranty Gapeicer: LED mam KOCYJIBI kyiize.

- Tonwik sapsaranFan: LED mam O PV kyiize.

- barapes Kyarbinbin Tomeniri: barapes Kyarb! Aenreitinin Tomenerenin Ginipy yiin
LED miam Gasty *bIIbUIBIKTAH{bI

anayra GONATHIH i www.geniusnet.com BeGcaiiTbiHaH

KOIIIPIIT aJIbIHbI3.
EcKepTy (AKayJ1ap/ibl #K010)

. AsFalkel pet nai,

w

IS

w

=N

(TAHAPIBIH ATIBIH/A KyaT )KHHATBIT TIHTYIpTiH TOMBIK
3apsATAFAHBIHA KO3 XKETKIZIHI3,

. CTanapTThl KaOemb1i HaiiananbHB, diiTriece KyaT JKHHAFbIII TIHTYIPre 3aKbIM Kelyi

MYMKIH.

. ChIMCBI3 ONITHKANBIK/TA3epTi TIHTYip/1i OHHEKTeH HeMece aifHaJaH XKacalFaH yCcTen

ycTinge naiganantanms.

. ChIMCBI3 KYPBUIFBIHBIH OailIaHBICH 32YBITTA AJJILIH-2/12 OPHATHLIABI, COHILIKTAH

USB kabbuiarsiuTht kes-kenren USB nopTka skanFarad Kesjie, MUKPO KaObUIIAFBIII TICH
TIHTyip apachinjars! GailiaHBIC ABTOMATTBI TYP/ie OPHAIi/IbI.

. JKaO/IbIK KOMIBIOTEPre CATTI OPHATHUIMACA, MUKPO KabbitarbiuTsl USB nmoprran

CyBIpBIN, TIHTYipAi CypIpy ywin Device Manager actemaarsi Human Interface Devices
JIETCHI'C OTIHI3, CO}J«IH KeHiH MHKPO l(«l(blﬂ}:(df‘blu.lTbl USB TIOpTKa KAMTA JKaJFaHbI3.

. TinTyip/1iH o€TTeriIeH KBUTAM KYMBIC JKacamaii 1('¥pf‘¢1HblH cescenis, Gatapestap b

3apsijibl TAYCBUIFAH JKIHE OJIAp/Ibl AYBICTHIPY KaKET O

JTybI MYMKiH. Batapesiiap/ibl iypbic
GarbITTa CATy bl YMBITIIAHBI3.
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. Pastikan bahwa Anda telah mengaktifkan saklar daya dl bawah mouse.

Catatan: Jika lampu LED berkedip, Anda perlu mengisi ulang daya mouse segera.

Petunj uk tombol Mouse

. Tombol Kiri: Menyediakan fungsi dasar mouse seperti klik,
klik ganda dan tarik.

. Magic-Roller: Memutar "Magic-Roller" untuk menjelajah
internet, mengulir dalam aplikasi atau dokumen Windows.

. Tombol Kanan: Menyediakan fungsi dasar tombol mouse

sebelah kanan.

Lampu indicator LED: Menunjukkan perangkat Mulai /

Pengisian / Baterai rendah

- Memulai: lampu LED akan menyala selama tiga detik ‘K Ay
untuk memulai.

n: lampu LED akan menyala.

- Pengisian sudah penuh : Lampu LED akan padam. -
- Ddyd baterai melemdh lampu LED akan berkedip pada
lambat untuk jukkan daya baterai rendah.

Catatan : anda dapat mengunduh Driver dari website kami di : www.geniusnet.com.

Peri P han Masalah)

. Pastikan Micro Traveler 9000R benar-benar diisi sebelum penggunaan pertama.

. Gunakan kabel standar Bila tidak dapat menyebabkan kerusakan pada Micro Traveler
9000R.

. Jangan menggunakan Mouse optik / laser yang nirkabel pada meja yang terbuat dari kaca

atau cermin.

Sambungan dari perangkat nirkabel adalah Factory Preset, schingga ketika Anda

menghubungkan USB receiver ke port USB, koneksi antara micro-receiver dan mouse

akan terhubung secara otomastis.

. Dalam kasus PC Anda tidak terinstal perangkat keras dengan berhasil, hapuslah
micro-receiver dari port USB dan pergi ke Human Interface Devices dibawah Device
Manager untuk menghapus mouse kemudian pasang micro-receiver ke port USB lagi.

. Jika Anda merasa mouse tidak bergerak halus seperti biasa, adalah mungkin baterai telah
kehilangan Daya mereka sehingga Anda perlu menggantinya. Jangan lupa untuk
menempatkan baterai dalam arah yang benar.
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KYE Systems Corp.

#492, Sec. 5, Chung Hsin Rd.,
Sanchong Dist., New Taipei City 24160,
Taiwan

Tel: +886-2-2995-6645

Fax: +886-2-2995-6649
http:/Awww.geniusnet.com

KYE Systems UK Ltd.
Unit 4, Beddington Lane Industrial Estate,
131 Beddington Lane, Croydon, Surrey.
CRO 4TD. UK
Tel: (44) 208 664 2727 (sales)

(44) 208 664 2710 (Tech. Support)
Fax: (44) 208 664 2721
http://www.geniusnet.co.uk

KYE Systems America Corporation (Latin) KYE Systems H.K. Corp. Ltd.

1301 NW 84TH Ave., Suite 127, Doral, Unit 1701, 17th Floor, Aitken Vanson Centre,
FL 33126, USA No. 61 Hoi Yuen Road,

Tel: 1-305-468-9250 Kwun Tong, Kowloon, Hong Kong

Fax: 1-305-468-9251 Tel: (852) 2342-3813
http://www.geniusnetlatin.com Fax: (852) 2341-9517
http:/Awww.clubegenius.com.br http://www.geniusnet.com.hk

KYE International Corp. (USA & Canada)
12675 Colony Street, Chino, CA 91710, USA
Tel: 1-626-226-2677

Fax: 1-626-226-2679

Tech Support: 1-800-756-4115
http:/Awww.geniuseshop.com
http:/Awww.geniusnetusa.com

Genius Technology (SHENZHEN) CO., Ltd.
Room 1004, Block A, World Trade Plaza,

Fuhong RD, Futian District,

Shenzhen, China

Tel: 0755-8329-6609

Fax: 0755-8300-5790
http://www.geniusnet.com.cn

KYE Systems Europe GmbH
Karl-Benz-StraBe 9
D-40764 Langenfeld, Germany
Tel: (49) 2173-9743-0

(49) 2173-9743-21 (Tech. Support)
Fax: (49) 2173-9743-17
http:/Awww.genius-europe.com
genius@genius-europe.com
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